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Mariée, 1 enfant
 

Atypique, polyvalente, créative, curieuse, énergique et efficace.
Traductrice et rédactrice expérimentée : rapidité, respect du ton, qualités d'adaptation.

Dotée d'un solide sens du contact humain, de générosité et de qualités d'écoute.

FORMATION ET QUALIFICATIONS
- Masters (Mention Très Bien) (MA Hons 1st Class) : Littérature Anglaise et Langue Française, Université d’Aberdeen (1994)

o Mémoire : « Comparaison des versions françaises et anglaises de la trilogie de Samuel Beckett »

- Licence : UFR d’Anglais, Université de Paris III-Sorbonne Nouvelle, Paris, France (1992)

- Classes Préparatoires: Hypokhâgne Classique (Lycée Fénelon, Paris) et Khâgne Classique (Lycée Condorcet, Paris) (1988-
1990)

- Baccalauréat A1 (Mention Bien) : Lettres, Philosophie et Mathématiques. France (1988)

EXPERIENCE PROFESSIONNELLE
(1) REDACTION ANGLAIS/FRANCAIS (depuis 1999)

- Auteur. Membre de la Society of Authors depuis 2009
o Commissions: articles sur divers sujets touristiques et création de contenus pour sites web.
o Création: développement (projet en cours) d'une série de livres pour enfants 

(2) TRADUCTION ANGLAIS/FRANCAIS/ANGLAIS (depuis 1996)

- Traductrice. Membre du Chartered Institute of Linguists depuis 2001 et de la Translators Association depuis 2009
o Adaptable : des traductions littéraires aux domaines les plus techniques, réputés difficiles (pétrochimie, aviation, papeterie)
o Précise, soignée et rapide : respect du texte, respect des délais

(3) ENSEIGNEMENT FRANÇAIS LANGUE ETRANGERE (depuis 1991)

- Directrice et responsable pédagogique (depuis 2000) : Première Classe
o Organisation de programmes de formation en FLE général et sur objectifs spécifiques (tous niveaux)
o Supervision de cours en d’autres langues (allemand, portugais)

- Professeure de FLE (depuis 1991)
o Littérature et langue (UFR de Français des Universités d’Edimbourg et d’Aberdeen jusqu'en 2004)
o Préparation aux examens de la Chambre de Commerce de Londres et du DELF C1
o Cours : objectifs spécifiques (affaires, tourisme, assurances, pharmacie) et conversation générale

(4) MEDIA, ARTS ET EVENEMENTIEL (depuis 1996)
- Intervenante ponctuelle:

o Participation à des Festivals : création d'un spectacle pour enfants, comédie (2004-Présent) 
o Média : participation ponctuelle à des émissions radio/télé concernant la France (1996-2005)

- Organisatrice d'événements:

o Gestion d'associations culturelles (1996-1999 : Alternative France; 2006-présent : Edimbourg Français)
o Organisation d’événements culturels liés à la langue française en Ecosse (1996-Présent)

AUTRES INFORMATIONS
- Informatique : 

o MS Office : Bonnes connaissances (Word, Excel, Powerpoint)
o Création, gestion et rédaction de sites web (français et anglais) - FrenchEdinburgh.com; Edimbourg Français

- Langues :
o Français : Langue maternelle
o Anglais : Bilingue
o Espagnol : Elémentaire (A2)
o Russe : Débutante (A1)

CENTRES D’INTERET
Lecture (romans policiers) - Cinéma - Voyages (transsibérien) - Musique écossaise et ceilidhs

http://meetup.com/edimbourgfrancais
http://FrenchEdinburgh.com/
http://meetup.com/edimbourgfrancais
http://french.edilang.com/images/1.gif
http://french.edilang.com/
http://www.societyofauthors.net/subsidiary_groups/translators_association/
http://www.iol.org.uk/linguist/translator3.asp?r=PVEMOVMMAH&ID=1173
http://www.societyofauthors.org/
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ANNEXE 1

SELECTION NON EXHAUSTIVE DE TRADUCTIONS RECENTES
TELEVISION/CINEMA :

Séries* :
"Zou" (Cyber) 

. Pre-bible, plaquette et arguments.
"Le livre de La Jungle" (Moonscoop) (52 x 11 min.)

. Arguments, séquenciers, scenarii et commentaires de production.
"Académie Royale" (Cyber) 

. Bible et pitchs. Adaptation de lieux en anglais.
"Zazie" (Cyber) 

. Pitchs. 
"Camisole" (Araprod) (52 x 7 min.) 

. Bible and script. Adaptation : personnages et décor.
 "Aloutah et Mik-Mak" (Planet Nemo) 

. Pitchs, traitements, scripts V1, V2 , bibles (personnages, série)
"Casper" (Moonscoop) 

. Bible (personnages)

Films* :
Film (projet confidentiel, long-métrage) (Araprod)

. Synopsis
"Qui voit ses Veines" (documentaire, 2009, 44 min.) (Polymorfilms/Marie Géhin) 

. Scénario et préparation des sous-titres

*NB: Traductions de et vers l'anglais (GB)

AUTRES:

ALCOOLS ET SPIRITUEUX : Code éthique / Correspondance / Compte-rendus de réunions
AVIATION : Questionnaire de satisfaction / Magazines d'entreprise
INDUSTRIE DU PAPIER : Sécurité & maintenance des cuves de stockage; Mise en place du changement dans la Gestion 

de la Maintenance; Manuel de formation : procédés de fabrication du papier</li></ul>
INDUSTRIE PETRO-CHIMIQUE :Rapports financiers / Présentations Powerpoint : techniques de peinture automobile, huiles de 

moteur / Magazines
MARKETING : Sites internet / Brochures / Communiqués de presse / Matériel publicitaire
MECANIQUE : Manuel technique : métrologie
SCIENCES DE LA NATURE : Présentations Powerpoint : réchauffement de la planète / Discours : conséquences du 

réchauffement climatique
DIVERS: Introduction du Premier Ministre Ecossais (ouvrage de photographie)

Rapport officiel concernant le Centenaire de l'Entente Cordiale

PUBLICATIONS ET REDACTION (HORS TRADUCTION)
2009-10 Skyscanner.fr

Rédaction d'articles et de contenus divers pour site web. Domaine touristique. Ton accrocheur

2002 Edimbourg Night and Day, Editions Nouvelles Universités. ISBN 9782746906778
Guide touristique destiné aux 20-30 ans, ton léger, humoristique

2000 French and Finance, IALS
Manuel destiné à l'enseignement du français de la finance : création d'exercices spécifiques

1999 'Eloge de la Créolité?', in An introduction to Caribbean francophone writing : Guadeloupe and 

Martinique, Haigh, Sam, Editions Berg. ISBN 1859732933
Article questionnant la modernité et l'actualité du concept césairien de Créolité

http://www.questia.com/PM.qst?a=o&d=102317900
http://Skyscanner.fr/
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ANNEXE 2

GESTION ET ENSEIGNEMENT : EXPERIENCE PLUS DETAILLÉE

INDEPENDANTE, depuis 2000 : 
- Gestion :

• Marketing (Internet et presse).
• Développement de relations avec la communauté financière.
• Gestion de cours et de professeurs indépendants.
• Négociation de contrats.

- FLE (Français Langue Etrangère) :
• Conversation générale et sur objectifs spécifiques (tous domaines). Public adulte.
• Préparation au DELF C1

- Animation d'événements culturels liés à la francophonie (2006-présent) : gestion d'une association "Edimbourg Français, 
Edinburgh French Meet-Up" :

• Gestion   d'une équipe multiculturelle de bénévoles;

• Organisation   de nombreuses manifestations visant à promouvoir la langue et la culture françaises à Edimbourg :
- Dégustations de vins et fromages * Soirées cinéma * Club de conversation * Dîners * Soirées dansantes.

• Liaison   avec la communauté francophone d'Edimbourg (organisation d'une manifestation destinée à récolter des 
fonds pour des organisations caritatives; recherche de parrainage et de donateurs).

DEPARTEMENT DE FRANCAIS, UNIVERSITE D'EDIMBOURG (1999-2004) : 
- Professeure de français vacataire (lettres et langues) :

• Séminaires de lettres modernes   (Pérec, Sarraute) et classiques (Madame de Lafayette, Corneille, Racine, Molière).
• Introduction à l'analyse cinématographique   (Lacombe Lucien, de Louis Malle) 
• TD de grammaire/linguistique   (Première année).

- Création d'un programme de cours semi-intensifs de français destinés à des étudiants n'ayant jamais étudié la langue 
auparavant.

INSTITUTE FOR APPLIED LANGUAGE STUDIES, UNIVERSITE D'EDIMBOURG (1998-2000) : 
- Professeure de français vacataire : 

• Cours de FLE en entreprise   (domaine : finance, investissements, assurances, pharmacie, haute administration, 
secteur juridique, etc.) Tous niveaux. Public adulte. Divers manuels utilisés. 

• Préparation aux examens   de la Chambre de Commerce de Londres.
• Cours de FLE de conversation  . Tous niveaux. Public adulte. Pas de manuel : création de documents pédagogiques.

- Création d'un manuel de français destiné au secteur de la finance (voir Annexe 1, Publications).
- Animation d'ateliers Découverte de la Francophonie dans le cadre de cours destinés au Scottish Executive (Hauts 
fonctionnaires écossais).

DEPARTEMENT DE FRANCAIS, UNIVERSITE D'ABERDEEN (1992-1998) : 
- Professeure de français vacataire (lettres et langues) :

• Séminaires d'introduction à la littérature   (première année).
• TD de traduction   (première et deuxième années).
• Supervision de TD audiovisuels   (première et quatrième années).
• Cours magistral   (première année): Introduction à la littérature française depuis la deuxième guerre mondiale.

FORMATION CONTINUE (COMMUNITY CLASSES), ABERDEEN CITY COUNCIL (1991-1998) : 
- Professeure de FLE vacataire : 

• Cours de FLE destinés aux adultes   (formation continue, conversation) Tous niveaux. Public adulte. Création de 
matériel pédagogique.


